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Chwizʉn’hasi.

niwí niwigú̶nsí uzwéykwá oku̶›rigay zanu̶sín u̶nkì’tasi ka’se anikú̶n 
nuga’ j̶ina aabonunúgwe rigày iku̶sé uzweykwá nu̶na’bá niwi ùmu̶ke 
u̶nkágesi riwiukwábá nu̶na’barí, ema akùmey wazoya awu̶n gwasíri 
corporación colombia neykáse izátàsi ka’se anisi uweyka agrosavia 
zakinuga’sé nikamu̶ u̶nku̶rewesú̶n nuga ni.

ema j̶una u’kuma awíza ku̶zú̶neykari zu̶gù̶ro pówru nu̶néykasin dikín 
kumàmú̶ u̶nkú̶sa aukwási. iku̶sé.

nu̶na’ba tá chwízu̶nhasì ka’se a’niku̶kwéykári emi kawìn a’chukwèy 
nanu̶ngwási,ku̶nsamu̶nu̶na’ba kízági keywu̶ au nari, emi wánisi 
na’ku̶nnugeykári ingìtì duzakukuméy nun’nigéri u̶nkú̶rìwi zweykwéy 
niku nu̶nno íku̶ nu̶nába mowga j̶una chuna’nu̶kò.

ingwi nu̶néykári powrusé bema j̶una azi káwi gun wazwéynugá 
nánu̶ndi uya j̶uná uzoyámu̶, awámu̶ kawnu̶nno unku̶›riwi zwéykwey 
nánu̶’ngwasi.
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mowga j̶una néykári mánu̶nka mígú̶nkwu̶yá neyka gu̶mú̶sínu̶sin u̶nkú̶básamu̶ 
kawnu̶nnó ka’se aniku̶ya emi kawin a’chwu̶ngwási.

Ka’se kwéy u̶wéyka wínchwu̶ngwási hey u̶ndí emi zári nákú̶nnugéykarí a’yuna 
awnu̶nnó a’chwu̶nnusí.

ku̶›nkú̶nu, j̶e, awiri inu̶ ki’nzú̶mé zaríku̶n zamu̶ kía du kawu̶nnó mézanù̶ngwasí. 
Ema j̶wasí wasáykwa nú̶ndi zu̶gú̶ro neykasín réno’kwamu̶ gúnamu̶sín powru’zu̶nay, 
ka’se kwéy u̶weykasín chu̶›kà azu̶na, azanu neykasin sa’nusiu̶nkéku̶ zánu̶sín 
ti’ku̶rígay in’gwi ka’gu̶mu̶ imína, o’ku̶rigáy zanu̶sín wínchwi rizweynu’gasín 
u̶nku̶›rígu̶nsi zárikamu̶ riwi zamu̶ dukáwi ani’ka awu̶ndí mánu̶nka gu̶ngwa 
mika’mú̶kánagwi iwa su̶’mú̶ miká’chonu̶ndi u̶ngéyku̶kwéy nisi zwey nánu̶ko, ey 
awi emi a’táku̶n nugèykari rimásay unísi aukwéyka ka’wu̶nká’si ingwetí bema 
nenánu̶nki nikámu̶ winu̶›ku̶nári naku̶n’nuga, ga’wínyú̶n nugéyka, kwa ana’nuga 
nu̶na’ba winchwi zweynugá na’nu̶ndi ikú̶›séri gà u̶nku̶za’gisámù̶ kau nu̶nnó ey 
awu̶n gu̶n gu’namu̶sèri eyma zana nari i’ngwi díkín re’nosi awiuna’nu̶ko, kwey 
unígeri du a’zári kwu̶›ngwási.

ingwi j̶na tanu̶›mézanu̶›kwéku̶ kínkumukwèykári niwerigu̶nsi zoyeika unku̶›básamu̶ 
gugín uzwéykwa ku̶›j̶unu̶nno kunsamu̶sin, ká chwì heyméku̶ taku̶›chu̶ ka’gu̶mu̶ri 
u̶nku̶›jwási reni’kwu̶yu̶n mezari sakúku gunamu̶›sín u̶nku̶ri’gu̶nk̶u̶kwa na’nu̶nno ey 
awu̶n gùn re’nosi aukwéyka niku nu̶nno du’mézari kwukwéy miku̶nári wáni’ku̶ya 
chwiza’nisi zweynu̶nno.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta



aukweyka.

Rigawiya’ba.

La Sierra Nevada ri región Caribe de Colombia se’ kununa ni, 
uyari 573.312 hectárea zunasin rinhazun chunga ni , ey awiri uyari 
kwimukunusin ankunari nuna’bari anpunsi nari uman wiwi zuneku pari 
uman ku zuneku ichori . Ema SNSM neika na’bari kowgwi , iku, wiwa 
,awiri kankwu winukununa ni, uyanke powruse’ winukunari kwuya 
ingweti nunai powru anusi. Kowgwi malayo iku, iku la sierra zanu 
awiri kankwu. (chwizunhasukwa bunna 1).
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	 chwizunhasukwa bunna 1. Sierra Nevada de santa marta uyanke anikwuya.
Ikuzey nuneyka ungawi awkweykwa.



Ko’ko rebori anukukwey rebunna.

emey anawi ingu apa zunaba iniki a zarina neika naba ri , ajua kanuzey 
anugwe chuka azuna ey kwuya ni. Webu nari jawi andin anisi a gakun 
gumu iyu nari nari kawi, ikuse kanikwuyaba ta , jwai winawun nuga 
ikunha winukanikwuyaba ta neika , , awugwe winikwuya  nanun nuga 
chow chwi. (Ministerio de Cultura, 2016, p. 14).





Azi nisi kinkumaye ema zajuna 
ichu uman minmuchukwey neika 
powruse’ri. 
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•	 Azi azano uwari se inari :gumusinu
•	 Du mezanu kweika se inari 
•	 Zamu arwayun zanu se inari 
•	 Zari uwa se inanukwa pinzunai neika 

DUMANUYA KURETAKAMU 

•	 Du kawi andumari zoriza zamu 
•	 Pinna juna asukweyka 
•	 Zajuna ingu awarin neika reneikumana 

uya kuchu.

•	 Zamu aninay ingwety apaw kunari neika.
•	 Anzunusi ingwi kin me zari.
•	 Du se kunari akweika ima ni achwun gwasi.
•	 Zamu reyu neika se kunanukwa 

•	 Paperi akumana neika bunna ikusin nanungwa.
•	 Xingwi uga gowga kutow aukwa kawa ankunnikumey uwa. 

Asocit, •Wintukwa IPSI-AGROSAVIA
•	 Presentación del proyecto en convocatorias nacionales e 

internacionales (KOLFACI, AGRILAC/FONTAGRO) 
•	 paperi ankakumana neika chwizunhasi emanke kwa atarigun.

powru se pari ankuzasikumana.

	 chwizunhasukwa bunna 2. A dumari zwein nuga kuregusi awiri apugeri nanun nuga zajuna ichu minmuchukwey neika agrosaviazey.
Ikuzey nuneyka ungawi awkweykwa.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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	 chwizunhasukwa bunna 3. ichu 
zayun azuna, a ziti 43. a. sakinuga 
inaya aukin uwa iwasi nari ichu; 
b. powrusiku nusi uwa kuretana 
Ikuzey nuneyka ungawi awkweykwa

	 chwizunhasukwa bunna 4. Ichu uman 
minmuchukwey neikazey itintusana.Fo
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Azi nisi kinkumaye ema zajuna ichu uman minmuchukwey neika powruse’ri. 

a. b.
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Zakʉnchosi niwi kunsʉkʉnʉ ʉnki´tasi ichʉ 
Zarisi chwi awkwasi ikʉ zu´kunsamusé tá.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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	 chwizunhasukwa bunna 5. pinna juna ichu zana kawa agrosaviazey neika jwa ku’si. Ema jwa kusi neikari 
mamu awiri amia jina powru umuriwa zanu winnari jwa winukusana ni .. iniciativa AgriLAC Resiliente Cesar. 
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nikamu ankawi anazoyaki annugabari ananchori uwari , azi nisi timasin kanikwuyano 
uwari ichu zarisi aukwasirigun nari wingow una, ingu diwun kaweikari anugwe rigun 
nikamu unkawi aukwey kawaba ta,ichu uman du kuzanikundi uwari . ingun eigwi 
neikari jwa kusa, du ankakusa zajuna nanun nuga emey awi uya winzariga riwiana 
neika nenun aburu gawi kase jwasungwasi .. emey anawi ingi ti anpunsi zwein nugari 
emey kawi chwizuna ni emy awarey chwizuna. (chwizunhasukwa bunna 5). 

Azi nisi kinkumaye ema zajuna ichu uman minmuchukwey neika powruse’ri. 



Ka Be du nanunno uwari se inanukwa 

anugwe rigun ankusinhey

1



gugin reguwa anugwe rigun ankusinhey/ apa’ 
pa’ chey zuna kujwasi.

ema ankunikumey rimaseykumana neika naba tari , inu zarika awun me juri nanundi ka 
mamuse du kawin azari se kunariza nani, , kwa nanu nundi azuna naba chey gow neki 
awaki nukukwa name , atinkunu neki anugaba , murundwa anugaba neki gow awaki 
nukukwa name amu se awkwey zunnin azari waka uwaba zun gawkwey nariza ni. Emey 
anawi gun rimaseykuma ayey ankeykumana neika nanungwa nari.
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Ema zakuse gwa uweykari, iniki emi kwey uwari mowga naba renikwa uwa ni. Andin 
awiri okaku, ema andin zanu keiwu neikari sein zare keiwu zunna aukwa kawiza na ni, 
ema gun nunay kawi aukwey ka nanundi anikwuyaba ta, mamuse gwugaba ta , jumu 
zanamu mikunari kagumusin renusi.

 Ema dumusi aukwa nunay kawi narizuna ri , bbemaneki awkwey kwa neikari , in une 
nun ne awuki kase wamu sa awkwey kawa neika ri , ingu emey kwa gun anugwe si 
warunhamu kawa gun nundi , kunkuna, jirigaka , kanu anugay pranta anusi, nunay , 
jewu , je , gey , buntikunu, , muññu , birakoku , awiiri aju kagumu nanun nuga., aroma 
zuna ko regawi awkwa… (Ministerio de Cultura, 2016).

iwa arukun nuga winazasikumey uweri du me zari kwukari, dume zari kwey awiri azi me 
zanu nari nanukwari ema kagumusin ema zakusin dikin renusi, be a gun yow niwekawaki un 
kundi yow inu iku pinna kwey uwa du arunkwa neikari , kagumu chow achwi nari keiwuri in 
une nun ne awunki meza sisa aukwa kuchu na ni . emey uwame aburu angawi aukwari sumu 
kujuna neika ni. Binzari neki zeyzey kagumu a zanungwasi, , uman kinki neikari em ainu 
anzarisi unge , bona angwasi… (Comunicación personal, Karen Zapata, 2022).

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta





Anzasari du zakusi awkwa ingwi aju 

1er. kujuna : chey angawi

2



gugin reguwa anugwe rigun ankusinhey/ 
zarigungwaba ke’ uwari.

mamu neikari amia winnaba nikamu awi igunamusuya neika ni, amia jinase gun uman du 
kawi nikamu awiza nari gun neri, ayei kawi anchunhey igwety nunay iniki awekuma uweri 
be zarikukwey mikunanunno keykumey uwa ni, ananugwa kwa ,,, (Comunicación personal, 
Adalberto Torres, 2022).

ema anzarisi zweikweykari anikwuyaba ta nariza , kunsamu se’ inusi.

ema gun niwi andumari aukwa kutu abunna na nunno, chwey angawi unge chow achwi, 
bunsi ki zakusa awiri atugeku nenun kapin awi, chey anbori , chey anisi awiri uya 
ananika awi neri nunai kawi nikamu ankawi ukumuya (CIT, 2016).

emey anuwarunhun nusi gakunamu kunsamu neika ikuzeyri.

Jiwu ri iwa iniki kwuya tosukwey kwa za zaku nunna ni, , emey awi anugwe umuta 
kwey aukwa kujunin azunna ni, emey anawi  jwi zu jwi timbiro kumu anisi kwakuma 
awi nareri, yow inu antakua una ni, kaweyka, awun kwa ingu kweika, emey awi ingwety 
zamu nunay du kawi aukwa kujunin ingwety diwun diwun dumusukwey kawi azari 
zoyana ni.emey anawi keiwu zamu neika pranta gow awi  a kanikwuyaba ta nari gugu 
awekumey nanungwa nari chokumey zoyana ni, pranta neikari zakuse najunna se unana 
ni. (Barros, 2001, p 135)”.



3
Kujuri uwa anugwe si izasanukwa.

2o. mowga renikwa na’ba ri .. swukwa



gugin reguwa anugwe rigun du rekusi / chey 
gow awi swukwa. 

Gey nanun nugeykari ema iku neikase ri, ema awicha angwa nari awiri eygwi renisi 
zweykwa ni wingwa ni.
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Chei angow awiri swa awaki nusi ka du akusukwazey nari kujuna.

ingwi yow du rekusi -chuka azuna chuka azanu neikasin puri winuna.



gugin reguwa: anugwe rigun  
durekukusi / ingwi yow. chuka azuna chuka 
azanu neikasin yow winpuri una.

Aburu anugwe jinasin angawi jwi rekupasi ukumuyari ema anzasari ukumuya ni, 
ema kagumuse , yow inu pinna kwey uwa sirigun , chey angow unge , emey awi kase 
winkuya jina nenun wamu isa akwa name tikun rigay izasana ukumuya ni.

Sanusí andimasay anukumun nunari umante azuna powruse zanu iku neika , agunkuya , 
bemay neki renosi zori andin kwa okaku dikin regow uwa ni, niwi niwimukuma awaki 
nuga, , kagumu , kun, je, buntikunu , ananuga, kagumu, zari zuna, gey, kwimagwe, 
camasa, jewu zu buru, , wiwi zaniga, pinna zari uwa yow, ema kagumuse kununna. Niwi 
ema kagumuri niwi nari kawi chuka azuna neika ni, dikin iniki awkwey niwi kunari. 
inune nun ne awunki (CIT, 2016, p. 125).

anikwuyai nikamu anugwe rigun neika neikari ema makeiwa renikwa na’ba anikwuya ni 
, uya neikari chei angawi aukwa neika neikari uwarey gu’gu’ awekumuyin .

 peiku amia kiwichana takun zoyana, kaku anugwe neikaseri kun bia ankeiwu eigwi 
annasizani kuyana , ema kun bi , kanu abeisi , uraku gawi , ey anuyeki kun bin nuseri de 
azuna ai keiwu nokwana emey anawi keiwu umuta neki nanu nari anugwe nari aukwey 
nariza ni azri keiwu arunhana ni (Barros, 2001, p. ).  
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Zarika aukwa neikazey nary tima chwukwa.

tiwa antakumuyin - makeiwa muru min nunge
mayo timase.



kujuna zarisi ,tima chwi . warin arukun nunge 
mayose awiri octubrese’.

cherwa jina neika zarisi neikasirigun aukwa kawa ni. Ingwety nikamu uwai aburu 
angawi niga ni. , ikunha zeyzey wnazunar , jwa angowna nari, gumusinusin , chwei 
azey kunari , paka kinusi awiri powrusin ingwikin riwari kwukwa zeyzey winazuna ni. 
(Comunicación personal, Duguan Torres, 2022).
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ichuZajuna zayun bunachuzey azuna du akusi. 



zajuna ichu du ankakusi.

Zamu pinna juna neikari mamuse keywu mamu aniga ni ,ema anugwe siaburu aganigari 
wamu neki ikumu nanungwasi kwa inikise neki ga niku nungwasi, emey anawi nunge 
gun bema neki anika awiza no.pinna juna ichu du uumana neikari agrosavia neika ni zi 
kawa 43 awiri corpoica zi kawa 39 2017 se jwa kwukumey neika ipunna ni, mamu Luis 
Guillermo zaki nuga, emey anawi imi pari kagumuse jwasuya ni, corpoica 2017, ey 
anuweki , binzari neki iniki bona uwa neikari ikuse kibunna nanu neikari jwa kusukwa 
zun kawa ni, iwa ki uyaba anina neikari ingu du kukusa nukin zun aukwa kawa ni.

mamo.aburu angawi aukwari niwi kagumusin dikin ankuriwari neika ni, awiri kaku niiwi 
iniki niwi kununa ankazasari, niwi kamukana angwa kumu asun gwasi , emey anawi 
kwakumey azoyai jumamu kwasi zwein gwasi, emey awi gun mamuri tikun zunasin 
renusi migakunamu ankuzakusuya neika ni emey anawi ingwi yow annusi nari , anugwe 
zaku anugwe kaku zey neika ingwi aukwa kawa neikari mamu igunamusi nikamu naba 
aburu ukumey naba , ingwi aburu neikari amia nukin kwa cherwa nukin nari aukwa 
kawa ni, , iwa imunu ri kwimagwe nenun azasisuya ni azi nikukwey kaho azari neika ni.

muse aburu asisana neikari yow ingwi kasugusin rimasey awiza ni, ema zeynari kawi ingwi 
yow renoka aukwa kawin, iniku du kawi ankurimasey kwey niga , ema zhatukua  niwi 
zazakuse ey u niwikeiza kujunin, birin pari ayei wasey nuga (Ministerio de Cultura, 2016).
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Ga ankungawi gunamu agrosavia zanusin, kase jwasungwasi.



gunamu nikamu winawuya agrosavia zanu 
neika aburu angawi uwari ka’se jwasun  
gwasi na ni.

ingwi nikamu riwi awun nuga yeikari:

ingu ayeygwi kawi zarikukweyna ikuzey nanu neika porwu zey , nanu neika kinkri jwa 
kusi aukwa kawa ni, buachu neika niwi powruse chuna , uya bunachu neikari aburu 
angawiza na ni , ,ema awun nukan gwun kasin ingwi annusi jwasi za nanundi, be bunachu 
kinkri kunsin renokwuya nanu namegun kase jwasu nundi, emey anawi yowkuchu eima 
iniki wamu kawa ankawin gun sinna , powruse kinkumun nanungwasi , ingwi bunachu 
powruse kinkuma awi aburu angaw nanundi azi ki zun awiza ni (Comunicación personal, 
Zaratummu Torres, 2022).
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ema nikamu neikari winukanikwuyaba zanu gwi no , iku arhuaco winnazey: 

 wety zunai neika se pari chwizinhakumuyin , anugwe naba pari unisi 
zweikweyka sin ingwi ankunari. Emey uwa gun kwey akweykachwizari zoya ni 
ema jwasukwakawagun niwi gakunamusin , zarisi , tasi akweku , ankazey , neika 
jumu ankasi. Iku naba pari zamusiku, uraku gawi akwaba pari , uyazey nenun 
pranta jwasi akwasirigun … awiri ajua nenun nanun nuga. Niwi umuke neika 
niwi gakunamu niwi jumaku kumu isi aukwa neika ni. Emey awi dwun zanisi 
zoya nenun du kukusi zori kumu ankasi aukwa niwi anugwe iyazey nenun in apa 
ka mikapunsi, kadukwun emey neika gun niwi jumamu niwizey naki no ingwi 
mamusin nunaba ta (CIT, 2016) (chwizunhasukwa bunna 6).

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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gunamu nikamu winawuya agrosavia zanu neika aburu angawi uwari ka’se jwasun gwasi na ni.

	 chwizunhasukwa bunna 6. anugwe rigun du rekusi awkweyka ema agrosavia zanu jina neikari powru umuriwa 
awiri ikarwa winuna ni. a. guna ancdhusi awkweyka ema mamu rigun nikamu rewesukwa; b. gakunamu dikin rewesi 
anugwerigun nikamu rewesukwa naba powru  ikaerwa se.
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zayʉn ibunna awiri abonu bunachuzey azuna du ankawi.



zajuna aburu ibinna du ankawi. 

nikamu riwi ukumun nuga winyeikari, zajuna nanun nugari iku arhuaco winase’ri diwun 
jwa winukanikwuya ni , uzori akwa awiri diwun diwun kunsamu kununa.

zamu anika awaki nungeri antaka ukumeyri , jwa kusa ukumuya ni, jweruse awi keiwu 
mamusin ingwi gumanusin ankubasa ukumuya ni, ingwi yow annusi nanungwasi, awi 
mamuri iku ingwi powru yow nakow kuya ni, ichu jwa kusi nari. Pinnasin ankipana 
awungwasi. So ataka awi guna anchukwa ukumuya ni, emey awi zarikukwey kawari 
mamuse awe ukumuya ni kunanungwasi, awi sose casa neika ni (Comunicación personal, 
Jesús Torres, 2022).
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Iniki agruna neika du kukumana neikari urakuse du ukuma uwa ni,, 
ingu niwikujunay kuzunge eimi pari agukuya ni, zarikungwa nari, 
uya kuchu nanun nuga aykunu niwikununa ni, ey awun gun kumu 
anikuyari kunari zoriza ni, emey anawi gun awamu kawari mamuse 
pari keiwu emey nariza ni kuzari zoya ni, uman zamu du kawa 
birin du ukuma uwa neikari ammu urakuse warin kuja ukumuya ni, 
iwa ichu neikari ajway du ukumuya ni.

niwi kanikwuyaba ta nari bema ne nanunki iwa zarina neika 
ingwi kugise eygwi zarikungwa nari du awa ukumuya ni, eygwi 
uya timase zarikumungwasi, awi mamuse gwanaba ta nari , 
emey anawi uman diwun anzanisi anzori nabari niwi chow 
ankachukweku nenun ingu wau kumey zuna ni (Comunicación 
personal, Jesús Torres, 2022).

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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zajuna aburu ibinna du ankawi. 

	 chwizunhasukwa bunna 7. uraku zajuna du ukumuyun.
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uman amukuna kujunuya 

Zajunazey nari.

gwaty:ichu zayun kunari zwein nuga niwizaku kagumu - cherwa : in



zajuna chow achukweyka.

nikamu rewekumey uwa’ba pari neikari: 

Ingwety iniki nunay in une nanunki tikun di ayeigwi kawi chwizunna ni,, emey anawi 
cherwakwa amia neikari emey diwun kawi chwizuni auga ni, emey anawi in naba ta 
anugwe kinusi nari du kawi inuya ni, be ichu neikari niwi kujuri uwa niwewe gun andi awiri 
uman chow chukwa gun nikundi emey uwame ichuri amianani (Comunicación personal, 
Jesús Torres, 2022).
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ema neikari ayeigwi iku kwakumey zoyay neika cherwa kwa amia 
kwakumungwa nundi, in kumurin rekuwikumandi cherwa name iwa ichu 
nundi amia kwakumungwa nawe na ni (Comunicación personal, Aty 
Gundiwa Arroyo, 2022).

ema iku wakuyaba tari , amia nanun nugari zaku kagumu ni aya ni, 
seynekun eimari niwi angwe bonuyun, awi keiwu iniki bori awiza 
kwey akweyka mikunari akwari eimi ni winachwana ni. Jirigaka , jun je 
kwakumuyeku,ema juna neikari amia naba ni achukwa ni, a ka nari anugwe 
niwesuya upaw, emey anawi cherwa neikari kun nari waseykumuya ni 
murundwa awga, emey anawi amia neikari cherwa kumu zanamu awesuya 
ni (Ministerio de Cultura, 2016).

najunna neikari yamun zoya unapeiku , azey amia takun wichana nunna 
, ey anawi pinna juna pranta unaka unani , niwi chuka niwezunase 
kamukanukwey kawa (Barros, 2001). 

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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zamu chow ankachukwa neikari , chow achukwey naba anina, be eimi yagu 
kwalama auga ankuwaseykumuyeri yowkuchu eima jweru kasin bunna pinzunay 
kaseandin nanun nuga waseykumuya ni, eima jweri neikari ingweti nunai 
zarikukweyna aguya anikwuya ni. anugasin ingwi annusi, sumu ananuga kwa 
iniki nanun nuga eima jweruse kuja winna ni, ingwety chowachukwa kunari 
gugu niwewesuya na ni. Kwalaba annusi, ema neikari kaku awiri zaku upaw na 
ni, eima gun niki nunai kawi kumu isuya , jumamu kusuya na ni. Ey anuwame 
gun eymeku gwamu ankusisukwa auga ni, ananuga gwaka awungwa nari, zarisi 
awkwa awiri antasi unge awiri eima zamu du kawi dumanun nukungwasi ingwi 
yow powruse . eimi pari emakutu kanusi neika chow achukwa nari na ni, be eimi 
pari gun niwizey anugwe awiri nari nariza kuna nundi (CIT, 2016, pp. 35 y 36).

zajuna chow achukweyka.
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Ichu zarikungwazey nary kujuri uwa 

zajuna zarisi kwa iwagawi aukweykari marneyku ukumuya ni.



gugin reguwa ichu zarisi.

ema anugwerigun aukweykari: 

zamu neikari twigwi azariga ni kumu anisi bonungwasi , anugwe nunai sin annusi, be eima 
gun zamu zun anugwe gun nundi. Zamu ri kunkunun motu te nika awaki nunge azariga ni, 
makeiwa tima achuna nika awaki nunge , zarikukwa kungeri dukuchu kuma awkwa , zamu 
nugu azanu nari gey , muna zuna gukwey neki nanu nariza ni kwa umagwi sebu kuzungeri 
(Comunicación personal, Zaratungummu Torres, 2022).

niwi kanikwuyaba tari ayeigwi niwikanikwuya ni fechasin, ingwi rimaseykwa jwin 
nungwi awi, 4 punto cardinales auga niwi kanisi, uya neikari niwipausin renuga na ni. 
Eima neikari zamu zupaw na ni, bema neki zamu kwa anu anuga jina (CIT, 2016).
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Timasin zarisi zweykweyka

 78-80 jwia anzarika anawaki annunige.

Makeywa gunu’igaka 
tima Mayu’se awiri 

actubre timase

zajuna 
Corpoica Rojo 39

Ichu Kanu 
Corpoica Rojo 39

Je Ipurasi

zayuna
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Jewu jwin kumuchunge.

 ananuga jina zamayun pana unge awiri buntikunu umun zanunge .inosi 



zanun nuga awiri antakumey zuna ,  
jewu jwin.

imunu eygwi, nabari tima febteroseri aburu angawi ukumey keywu nani, ey anuweri 
marzo pari azurai ri, manunka iku nankuraseri marzoseri kari ku annikun nuga ni azi 
ne jewu wanu ne nanunki niwi kanikwuya ni, ei anawundi bema neki bona awiza ni, ey 
anawi eimi pari inusi keiwu ichu kwa bema neki azariga ni.

 jewu jwin zuneri zamuya jinari ingu diwun yai me zanukwa ni, bema ananuga neki 
, sisio, sekunu , isu, , buntikunu , eyma yowkuchusin ankunbumanukwa kawa ni 
(Comunicación personal, Juan Sebastián Izquierdo, 2022).
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Tikki zanun panunge.

kwi winukunuga winzamay , peiku zamuya wi ni ,  
isu awiri guacharaka keiwi chwizani si.



tiki anpesi unge.

powru iku neika se winwasuyeri , ema tiki anpesa keiwu uweri yow inu antakuma 
uwa ni, sisiori peiku anzamuya ani gwi nari isu anakun pana awiri kunkunun monu 
anakanun pana awi zoya ni, angeygwi keiwu yeikari buntikunu gwi unzun anawuyasin 
gwi nari sisio peiku annikunpuma ni , muchei neki anzamay ajua tiki jwim zamaya kwa 
kuzagichun zun . kwi kunga jima uyanke zun kwuyari winzamuya antakuma uwa ni, 
diwun keiwu anyun pari zoya ni jewu wanu nun keiwu angwa neri.

monu zamuya ni, gwacharaka kinkumey, siseku, neikari tiki zunge zamuya ni, emari du 
kawi antakuma uwa ni, be sisiori llewu wanungwa nari neri eimari du iri tina yeika ni 
chuka azari zamay, iwa ki jewu wanunga neri ikunhari diwun yeika ni “(Comunicación 
personal, Dwiawin maku Zalabata, 2022).
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rinisi zoya zarisi akweyka /78 jwia anzarika anawaki nunge pari azuray|

ichu zayuna bunachuzey azunari punzunay powruse azarina ni , ema neikari 
umuriwa ,birwa ,awiri nabusimake .. ema neikari 80 jwia kuwarunhakumey.
uya winuwa jinari diwun diwun awi sekunuse gukwey kau nari awiri du kawi anika 
awiza du kukusa una ni (chwizunhasukwa bunna 8). 

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

	 chwizunhasukwa bunna 8. gunamu zajuna  
zariga neika powru umuriwa zanu.
ema agachunhanase’ri azi kaho zi kuchunku ki no azafi se 
inanun nuga ni.Fo

to
: A

dr
ia

na
 P

at
ric

ia
 T

ofi
ño

 R
iv

er
a



57

kunsamu neikari ingwety nikamu azey azey winukununa ni , 
cherwazey aikunu amiazey aikunu ema chey bunhasukwaba’ri:

Kanu kwa inu neki bona awi itinsa awaki nungeri amia eymake 
nayamu neki kaho narizani, imunu eygwi antakukwey anzunge, 
tima menguante nabari antaka ukumuya ni wamu ikumu nangwasi, 
bechu zarika aukwa wertan iniki neki naku nungwasi, zamu iniki 
neki kubonu nari bonungwasi (Comunicación personal, Karen 
Zapata, 2022).

 emey anawi, iwa abiti iku nanun neikari anugwe naba du kawi 
aukwey kawi chey kapunkuya naba. Ema nikungwa neikari 
ankunnikumey atarigun zanusin nari anchunna ni, amia kumu 
ankasi aukwari ingwi yow rekwuya kumu kasi nanukwa ni, awiri 
igwi powru kumu kasi (Alejandra Izquierdo, 2020).

yow warunkwa neikari , ema zamu zajona awizari, zarikukwari 
mayo awiri octubre azariga ni , emey anawi tima chwun nusi zarisi 
akwari zajuna corpoica zi kasa 39 neika tokumuya ni. 

tiki anpesi unge.
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Je idosi akwari magerase ta ukumuya ni, be 78 jwia zungeri 
antakukwey kawungwasi, ichu awiri in nanun nugari tima min 
nunge ukumuya ni, iwa inayun nugabari uman aziki nika uwa ni 
uman du kau nari (Carrera-García et al., 2012).

Ichu naba kuwarunhakumaki nugari , tima chwi awi , amuka 
zanunge,, wamu ikumu nanungwasi, be tima min nunge kwa 
inayun nunge zarikundi awu sekunuse guya , ya tima wakun 
nugame, iwa makeymuru nekuri zamu uman sekunuse anguya 
kawi chwizunna un, , inu zarisi akwari tima chwukwa ingu 
amukuna ni.ikuse winukanikwuyaba ta,nanundi tima antakumey 
zoyai kaseri ema boriza ni winya jwasuya ni, zarisi , abeisi , 
sekunu, etc  tima min nari kwa tima abiti nabari uman du neika 
izuna ni (Mera Andrade et al., 2017).

Ichu ini azuna neikari iku chey kapunkuyai du kunariza ni, eima 
juna zamu nanun nugari ema ni , in , batata, ammu, ñame, irokwu 
, col, sibolla , ajua nenun, ichu neika caupí gadul, etc, emey awi 
anzori uwaba  ayei andebori prantanu  cacao awiri cafe.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta



59

Iku abiti neikari amia kwa cherwa sumu juna 
jwasuuya kawasuya neika ni, kase kamukana 
awiza , ema neikari kun amukuna nariri abonu 
naba se ikununa ni , ema zun nari wamu ikumeyza 
winnchosuya ni , zamu wamu ikumeyza name,,.. 
eima neikari ichu ema   programa de atencion a 
la primera infanciab del instituto colombisnl de 
bienestar familiar augari  arekwera nanun nugay 
ankungunamusuya ni , ema fondo accion auga, 
asoanei awiri agrosavia . emey anawi zamu uman 
sumu mikachonukwa ni uwari ema wesu peikumana 
kwa paka   chiva zuga zayun rebunna  , ema neikari 
sumu zayun anilwuya name...

awiri zarika aukwari uya zayun neikari nunay kawi 
duna awaki nunge aukwa nanu nundi bigagwi zamu 
zajuna wamu isa awiza name, emey awundi iku 
amuchi nenun azanisiza no (Rivero Herrada et al., 
2016) (chwizunhasukwa bunna 9).

tiki anpesi unge.
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	 chwizunhasukwa bunna 9. powru umuriwa zanu ka zayun asi gawi , 
zajuna winuwa.
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Ichu anika awaki nunge.

ingu dikin zamu anika awaki nugari uyanke angungwa na ni , ingu eigwi neikari eigwi 
anzarikungwazey nari du anowkuma uwa ni iwa ajua neikari inikisin anunkuntasa 

kwa angeika  gunti ukumuya ni.



ichu anina /du akusa akwari peti kwa 
ananuga jwe jwena naku nanungwa si na ni.

nikamu riwi ukumey anzoyana ba ansekunariri , powru iku arhuaco neikari ga’ 
ankungawi ,ankunsin’i ka du akusi jwe jwena ananuga naku nungwasi .. emey awi 
anzarika anawi nungeri uyanke twire ankeikumanari zajuna ankurebasa ukumuya na ni 
(chwizunhasukwa bunna 10 y chwizunhasukwa bunna 11).
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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	 chwizunhasukwa bunna 10. zamu 
pinnazey neika anina chey la lucha  
ayeku ichu du akukumana.

	 chwizunhasukwa bunna 11. powruse 
kamukari awi ichu zayun azuna anika una 
chey la lucha ayeku. 
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ey anuweri, powru ema zarisi akwari ema wasuyun: 

 rimasey awungwa nungeri ankasa awkwa in une nun ne ungeki redanun neki 
nuku nariza ni, zeyzey kuzari zoriza ni, zeyzey , awiri binzari neki zeynari me zari 
, em aka niwekawun nugamme , inu anika uwari twigwi ataka uwa ni , ugunkuya 
zamusin (Comunicación personal, Jesús Torres, 2022).

Emanabari, powru iku jwi si neikari ema yun niwi anzarisi akwuya neikasin zun 
akwuya ni prantanu, irokwu, Maranga,ñame, in,ichu , cacao, awiri kuñu. Ema 
zamu neika sigin agungwa nari sinamusin ukumuya ni, iwa ichu cacao awiri 
caferi ankungeysi umun ukumuya ni (CIT, 2016).

Powru iku neikari jwi ipunari ikunha iniki winukujunuya ankungunamusukwey 
nanungwa nari , powruse, awiri ingwi yow powruse , uya anawi nabari aburu 
angawi aukwa nenun kunariza nani ankapinsin, iku se kununabata ri, eima 
neikari pinna tasi , ankurimasay , iku ananun nuga diwun diwu neika awiri 
powruse kanikwuya ba ta (CIT, 2016).

ichu anina /du akusa akwari peti kwa ananuga jwe jwena naku nanungwa si na ni.
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zayun bunachuzey azunasin ichu bunna du mi kunanukwa nunno.

ichu zayun bunachuzey azuna ri hierro mowga kununa 
ni ajua ichu gwasi kineki , emey anawi injokwu ichusin jugeri rekwuya nabari du 

mikunakukwa ni.



ema ichu bunachuzey zayun azunari ikuse du 
kunariza ni .

emey awi du sekunari , zeynari nari sumu ukumaki nugabari,.. ichu zajuna wekumey zari 
agrosavia se pari ichu aziti . emey awi twire ya kuchu akwa ni iku arhuaco neikase’ri 
eman ichu gundi du kunariza ni kuwasay.

Emey anawi, ikunha ikuse kanikwuyari , iku neikari , eima juna uman kujunuya 
kutakukwa kujuna ni zamu ikunhazey. Ichu inuki azuna agrosaviazey neikari du 
kuzanina nani ., eima renisi zoyanari diwun neika neki nanu nani , awiri aburu angawi 
neikanenun una kasin annusi nanungwasi emari nunay kawi ukumungwasi.

zamu kia uya neika duna neika ni, azi kinki no me zari, du jwasukwey neika , du kawi 
anzasari winukanikwuyaba ta warunhey (CIT, 2016 p. 78)., .. ingwety zamu nanun 
nuga, akutu ne nunki, kwa a guchu , azuwa, niwi guchuse kamukuna nani. ,, ema 
marneiku zamu gukwa powru ikuse nunaba , ema neikari du zakusukwa , migunsimiwi 
umukese , aukwey niwikawa, ema juna iku aruhaco neikari ema kujuriza ni azuna ni 
uman du nariza (Agencia de Estados Unidos para el Desarrollo Internacional [usaid] & 
Confederación Indígena Tairona [cit], 2020, p 45). 

Be in ne nariza nundi injokowo neikari inchuru kwa in jomu sin bonuya ni , uyabari ichu 
nenun neika ni ,ema neikari me muchi zweikwari mikayunsa akwa ni, zamu ingu ne 
gunki minmucha awi zwei kweika (icbf, 2014). 
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emey anawi powru umuriwa zanu iku neikari 
ema ichu neikari winuzoya awun nugin boyu 
gawi , irokwusin reyusi , torta ammu azari 
awiri ichu awiri ichu sopa nari .emey anawi 
ema pari tima powru gjnamu zori zweykweyka 
naba wininaya awaki nugin. (chwizunhasukwa 
bunna 12, chwizunhasukwa bunna 13y 
chwizunhasukwa bunna 14).

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

	 chwizunhasukwa bunna 12. zajuna boyu gawi aukweyka umuriwa zanu.
eyma gakwi aukweykari, boyu ,awiri ajua 
 nenun chwukwa ni ijusin , emey anawi ema neikari dumuna ni ...
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	 chwizunhasukwa bunna 13. emey kawi chwizunhasi 
ichu anisi zoya uweikari mowga juna ichi kolfaci awiri 
ichu sumu hierro mimuchukweyka kununa .

	 chwizunhasukwa bunna 14. emari umuriwa anikun nuga chwizunhasi ni , 
Fuente: Jesús Ramón Torres Arroyo, comisario comunidad Umuriwa.



67

	 chwizunhasukwa bunna 15. in iniki akumana 
ichuse zayun asungwasi ema cheise la lucha 
ayeku akukumungwa , powru umuriwa.

	 chwizunhasukwa bunna 16. zayun gawi aukweyka emi asoanei siku je sin .
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ema ukumun nugari ichu uman mimuchukweyka azuna 
ukumun nugin , emey anawi ankubasukwey nariza , kunsamu 
sin renusi tima chwun nusi .. zarisi akweyka nunai kawi 
akweyka . ema ka isekunun anawi keiwu, .... 
emey anawi azari zwein nuga nenu azunchunhey Wi 
diwun diwun anzari anawi nari cheise pinna juna anchosi 
anuweri ingu sekunu awu nasi chwukwey nisi chwizuni. 
(chwizunhasukwa bunna 15 y chwizunhasukwa bunna 16). 

ema ichu bunachuzey zayun azunari ikuse du kunariza ni .
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ey anawun nukunki, ema du kawi 
dumarizari zorizari powru zunay dikin 
riwari zwein ankurimasayun zun ante 
nusi, emey anawi dikin inuki ankunpesi 
nanungwazey nari uzweinunko dikin 
riwari , gakunamu du kawa arunkwa uya 
kuchu jwawikase nari du kawi uzweikwa 
ni , gunti bunachuri yun , rimaseykumey 
uwabari (chwizunhasukwa bunna 17).

	 chwizunhasukwa bunna 17. iku jina awiri gunamu ahorsavia zanuse neikase 
win bina ema festival zanun nuse .
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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ema nikamu awun kawa bon 
hasa ukumaki nugabari sumu 
juna twire keikuma awaki 
nugin , ema kolfaci se izasari 
, eman powru zunai neikari 
ichu ziti winunkutosuyin awiri 
agrosaviase isekunun una 
(chwizunhasukwa bunna 18). 
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	 chwizunhasukwa bunna 18. chei apa pa 
zuna se inari zajuna tikise amecha uwa 
powru imuriwa siku. 

Anukuchori nabari ema agrosavia se anchunhungwa nari kununa ni , powru zanun 
nugaba ta nari kuwarunhey ukumana ukumungwa,. Emey anawi ikusin powru 
anugay neikasin ankunnugweri nari ingwi uman du kawi zamu nariza achunkwey 
nikungwasi , ayunu nari zweykwey nikun gwasi, ey anuweki ema andumari zwein 
nugaba ankuchwi nabari iniki unu akweyna isekunun ukumaki nugin ,ingu nikamu 
amiasin nenun antakumukwey name ema chey ingu apaneika dumusukwa naba 
awiri isekunanukwa naba… (Fchwizunhasukwa bunna 19).

ema ichu bunachuzey zayun azunari ikuse du kunariza ni .
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	 chwizunhasukwa bunna 19. anzunusi riwiya jina zamu uman du kuzanikungwasi ema diwun diwun zanisi zwein nuga ka wamisun nuga.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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ema neykari , sumu rigawiana neikari sumu amia akumana chow agachu neika, inurino 
izuna , bemay pari arukunno iku , kwa kogi kwa bema neki, awiri bunsi kwa twikawa 
neki, ema anzari zoyabari sumu wamikumey anzoya anuwabari , diwun diwun zanisi 
zari, chuwizananmukwey , wamu ikumey , inu mikunana tana awi, wamu neika kawa 
akuma anawiri ikunha kumu zanamuri anayuri zori . emey anuweki uman kinki renisi 
zoyari amia nanun nuga neika ni, uya winnari nikamu awekumukwey neki kahu 
nari, ingu chey kapunkuyaba ,agunkwuya, agunsi,cominsaria,sakuka, ema iku neika. 
Zory zweikweyka renisi zweyn nuga , awiri pinnazey naba amukanun nuga. , nikamu 
anugwe nari mamuse wesun nuga , ikunha sey ankunchwi zorizuna amia iku naba 
, ema juna sanusiri chwewase zun aukwey kawi rebunna nunna (Izquierdo, 2020) 
(chwizunhasukwa bunna 20 y chwizunhasukwa bunna 21).
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	 chwizunhasukwa bunna 20. sakuka 
winderwuna windermasay anchori 
awiza nanungwa. a. aurora izdo 
asoanei kureguga awiri alcira izdo 
amisi,gumusinu awiri zari zweingwa 
nari agaguna , b. awiri zirkunawia trr 
zakuka umuriwa zanu.

ema ichu bunachuzey zayun azunari ikuse du kunariza ni .

a. b.
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	 chwizunhasukwa bunna 21. amia sakuka sakukusin windermasay . 
ema fotuse ne chwukwa nundi zakuka arwayun  
zanu powru ikarwa zakukusin kunsamu anbunhun nugin .

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta



chwizunna dibuju bunna emey  
kawin mezanukwa.
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

gumusinu cherwa iku
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chwizunna dibuju bunna emey kawin mezanukwa.

ayei mamu si rigaguna 
zajuna kubekumuyin
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

jo buru marunsama
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chwizunna dibuju bunna emey kawin mezanukwa.

mamu iku 
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

Iku amia gaysunu i’ngwi tutu isun nusi .
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chwizunna dibuju bunna emey kawin mezanukwa.

So’

Iku amia gaysunu i’ngwi 
tutu isun nusi .
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Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta

Paperi yukweku biblioteca zakinuga pinnnazey nari arwayun nuga .
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Niwingunamʉsʉya gʉ’gʉ awesi gakʉnamʉ jwasu neika . ʉ.
agrosavia: dumari uwa Colombia kurigatasi, nunaba , pinzunai riwi, ingwety kurigamiri 
, … ema neikari sumu azarunkwa neika ni. Chwizanu nunay nikamu akumuya , ema zamu 
anisi awiza du umun kukumukwey nariza tasi ,.. renisi zwein gwasi.

AgriLAC Resiliente: Azi nenun ne awunki azurin zweikwa naba, dikin nariza awiri 
ankubasi ankundumari uwa, america latina awiri caribe, ema jinasin nikamu reveci , 
niwikujuri uwa kurugekungwasi , zamu gukwa naba , zamu a azari bunna ingu ana yunsi 
powru azun uwa du akusi kumu ankasi , twire ankei ema agrosaviasin ankundumari. Ema 
powru cesar ema 2022 , seri apugena una ema iku si, ingwi canasta bori una , ichu , in , 
arroz awiri batata naba nunay kawi rebori.

Anteras: Inuki, chwerwazey reneikua kwa reneikuya cherwazey kanuzey, uya neikari 
reneikuya naba kudumana uwa ni.

Autopolinización: eygwi du kukusi , du kawi sekunari , flor inusi naba pinna kunari 
ajua kanu bona aukin, reyukumey naba renisi. Eymey anawi ha kingwi reneika awungwa 
ni , ema neikari uman uwa ey kawu akumey narizuna du nariza ni,  ajwa kanu muchey 
kunariza neki ku neki.

Biofortificación: iniki ikumana . ikuse kundumanun nuga , ema ankubori zoyai ingwety 
kanu uya dizunna , emey anawi gucha niwi muchiza uman du kuzanika awiza ni ,uman 
gey zoyay gucha minmuchi .

Niwingunamʉsʉya gʉ’gʉ awesi gakʉnamʉ jwasu neika . ʉ.
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Cultivos transgénicos: Inikisin reneikun gwakumana neikari ayei nunay kawi nakun 
nuga , uya neikari ingu maquina nusi uwaba nukamu kurigamina anawi , zarikungwa nari 
,ananugase pari neika neki , iniki igu kawa , kwa ajua kun zarikukweyna, emey anawi ingwi 
eygwi abiti dumari akwa kuregusi , ema iniku idori du kukusi naba zun iasekununa ni,.

Fecundación: renisi . emari ikunha reneisi naba ema akutu siku ,cherwazey sin, amia 
siku kinkuma unge amiase kununa , emey aawi cherwazey awiri amiazeysin ingwi annika 
anawi keiwi nunge ingwi kanu annusi kawi kwakumuya ni , imunu eygwi azarika awiri 
inay pana unge.

Fontagro: Ema mieri neikari ingwi dikin nanukwey neika, ema zamu bori zoyaba neika 
america latina ayaba awiri España . ema agrosaviasin winunkurimaseyna nari, eima paperi 
akumana nari jwi ekupa una,ichu anei azunaiku america awiri cariwe winkuya, uyari ema 
ankurimasay uman du nariza kuretasi nabari , uman kumu aankasukwa takukwey nisi , 
uman gunu ihagaka uweku precio azunaba awiri uman karusi gukweyna iniki azuna nanun 
nuga. Ema kagumuse Colombia ichusi dumusuya ni gey akwaba.

Friíol biofortificado agrosavia Rojo 43: Ichu bunachuzey zayun azuna, agrosavia zi 
kawa 43: ichu reuyuga agrosaviase bunhasana, rimasay unase ema centro internacional 
agrícola tropical zaki nugasin CIAT . ema reyunuga neikari sumu minmuchukweyna 
kununa ni, sumu hierro kununna 90 ppm , kuwasi ey awiri munu bona aukwey kawi , 
emey anawi,  ingu umun awu kun kujuna ni , dukuchu kawi iku aruhaco si azarina ni iku 
wiwi awiri ku zunaba.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta
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Línea negra: agekwuya twi kawa, ema neikari niwikanikuyaba ta nari , kumu ankunsi 
, anugwe rigun , niwi naba awiri zanun nuga. Ema neikari powru iku neikazey emita 
zunin yeika , emba ta zunin yeika naba ikunha anugwe rigun anzasari ingwi kasin kunsin, 
annusi.

Maíz Blanco bio-Mzn-01: In bunsi bio mzn 01:pinna juna in akubunna CIAT se, sumu 
juna amukanukwey kawa ni , du niwekusiza , zey zey kuzari azarikaki nugin arwayun awiri 
pueblo viejo, powru iku awiri kankwu.bunsi kawa neika ni a neikari ingu bunsi nisay kawa 
ni ema juna neikari 1000 gramo neikari 366 g mu azuna ni, anisi uweikari 5,9 t/ha, sumu 
kuchu guchuse niwimuchukweyna nani ha anika aukin di 40 jwia zune aniga ni , zarika awi 
anika aukin  ingu kuwirina uwari o,81 awiri diwun nisi kunachuse 1,5% ema indi 31%zinc 
kununa ni , in iniki ajua azanu neika, uya neikari ingu 2,6 mg/100g kununa ni…

Metodología híbrida para la vinculación científico-tecnológica de etnias: 
Dumanungwa nuneika ema kurigatasi chwizanu nunay neika ikuzey,. Ikunha winwaseyna 
anchunna agrosaviasin powru zanun nugay neikasi nunai kawa ankungunamusi snsm, 
ajua abiti nanun nugari , kawu akumey zoriza juri kakusiza nariza ni ,uyari bema powru 
amaseykumanundi nikamu awi aukweyka awiri kwey aukweyka niwi kanikwuyaba ta 
uzori , uyari iniki zana ankujwasi,ema juna neikari iniki pinna waseykwey kunariza 
winawi awun nuga arekwera zunai nikamu awun nuga nenun, wamu i kumana kwa wamu 
ikuma aukwey kawa ikunha kwa apowruse awiri ingwi yow aju iku , anugwe naba .

Niwingunamʉsʉya gʉ’gʉ awesi gakʉnamʉ jwasu neika . ʉ.
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KolFACI: nunaykawi dumanungwa nari anpekumey , gungwazey nari,ema corea awiri 
latinoamerica , atarigun zanu nanun nuga kolfaci , rimasay nari ankubexkumey ema 
agrosaviasin nunai kawi dumusi paperi ema pinna juna hichu nanun nuga ema wiwi zanika 
awiri ku zanika awi antakumey zwein nuga, ema kugi 2026 se,ey awiri ,ingwi nanun 
nugeikari ema ichu pinna juna nanun nuga,ema costa caribe colombiana aguekasin, ema 
dumukumun nukun guasi ayei niwikanikwuya neika yina iku pinna winanun nugeika ema 
gukweyna dumusi ingwety powru anugay neika.

Pistilo: Akumana. Emari kunachu itinsuya nanun nuga reneikuya jinazey ni, uyari bukuna 
kununa ni ingu botella nari kawi, ey anawoi jwasia neika iminuga.

Rigunsi: Gugin renosi nunay kAwi anchunhey niwikanikwuyaba ta.

Unchunhamu (reparación): Du kukusi wamu ikumey zweyn nuga , sey ankunchwi nanu 
nugeyka gugin anchunhey anugwe naba.

Unzasari (pagamento): Anzasari dikin neika tasi ka se niwekawun nuga , ey awiri ajway 
zaqnu guamu niwekurekumana dikin riwari.

Zhátukua: Mamusin sey ankunchwi se ankunari anugwe naba ta.

Azi kinki kawi wazwenno kunsamu nunaba ta ichu Ziti jwasi zweykwa nundi Iku’se nunaba ta



Duni yamu. 

Eima winguwa jina sumu kuchu zeyzey winazari duni alcaldía kuyun 
nuga, pinna neika iku zu sakuku , emey anawi , ema asonei,zakuku 
tairona zanu paperi neika ID 1001513, obtaining tolerant bean 
varieties-KOLFACI kplfaci zunaba jwisin winazasari, awi pinna nari 
zamu aniga neika anpesun nuga ID 1002408.
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Chwizunhakumanaba angeygwi ipunkwuya

Jwi dumanuya iku nuna´bari , ingwi eima 4 powru kowgwi gwigwa 
kankwu awiri iku neika sierra nevada de santra marta winkwuya , 
winneykari ema ananuga awiri kase bonuya nunaba windumanuya 
powru winanugay.   Emey anuwame ema winderwi awizeykari 
ema primaria kwa ingu paperi igusukin emey anuwaba ri ema   
nikamu wuertan windewesi zweikweyka kumu winunkasuya ni , 
emey anuwabari ema ichu neika zajuna zamu  winukununa , awiri 
aburu naba kujuna neika. Ema ku powru  anusa uwa uman reneisi 
zweigwa neikari , zamu uman bunhasi aukweykari ingwi diwun 
nikamu rewesi ankungunamusukwey neika agrosavia ikuka naba 
nikamu rewesukwey neika kununa ni. Ema paperi nunabari iku 
indígena neika anugwerigun neikasin ankunuga nanun nugasin 
renosi  ema zarisi akwaba iba  ankundumari emey awi iku nanun 
anuga KUNSAMU ankizatisu nari uman twire ankakusa zun 
ankungunamusi, . pinna junadumusukwey neikasin anu asun nuga 
ema paperise kununa , zajuna ga igaukwey nikamu rewesukwa 
arunhey aukwa kuamuse kunari zamusin annusi, neikari ikuse 
arhuaco kununa ni , . nikamu uman kujuna uyanke kwuya twire 
kuyukwa . bin ne zungeki ey awiri bunachu neki awiukwey  
nanukwey nikugwasi ayeigwi ema jkagumuse zakuse kunanukwa ni 
kei awiukweyka , riwi aukwey rema zsakuku achuna anugwerigun 
naba neikari ingu yow kagumu chwun nuga nari chwizaniga ni.
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